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C. Haroutyunyan 

Hedging in Political Discourse 
 

The use of hedged statements in political discourse is a prerequisite for effective communication, as categorical and 
straightforward statements mislead communication and violate the rhetorical traditions. The use of hedging strategies has 
various objectives - avoiding the responsibility for the statement (face protection) and the cognitive impact on the audience 
among them. Analysis of this strategy is based on materials of 5 press-conferences by President of Armenia Serzh 
Sargsyan. 

 

Ք. Հարությունյան 
Հեջավորումը քաղաքական խոսույթում 

  
Ð»ç³ íáñí³ Í ³ ñï ³ Ñ³ Ûï áõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ éÏ³ ÛáõÃÛáõÝÁ ù³ Õ³ ù³ Ï³ Ý Ë áëáõÛÃáõÙ Ý³ Ë ³ å ³ ÛÙ³ Ý ¿ 

Ñ³ Ý¹Çë³ ÝáõÙ ³ ñ¹ÛáõÝ³ í»ï  ß÷ Ù³ Ý Ñ³ Ù³ ñ, ù³ ÝÇ áñ Ï³ ï »·áñÇÏ áõ ßÇï ³ Ï ¹³ ï áÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
µ³ ñ¹³ óÝáõÙ »Ý ß÷ áõÙÁ ¨ Ë ³ Ë ï áõÙ Ñé»ï áñ³ Ï³ Ý ³ í³ Ý¹áõÛÃÝ»ñÁ: Ð»ç³ íáñÙ³ Ý ëï ñ³ ï »·Ç³ ÛÇ 
ÏÇñ³ éáõÙÁ ï ³ ñµ»ñ Ýå ³ ï ³ ÏÝ»ñ ¿ Ñ»ï ³ å Ý¹áõÙ, ³ Û¹ ÃíáõÙ ՝ Ë áõë³ ÷ »É ³ ñï ³ Ñ³ Ûï áõÃÛ³ Ý Ñ³ Ù³ ñ 

å ³ ï ³ ëË ³ Ý³ ï íáõÃÛáõÝÇó ¨ ·áñÍ»É Éë³ ñ³ ÝÇ íñ³  Ïá·ÝÇï Çí  ³ ½¹»óáõÃÛáõÝ: ² Ûë ëï ñ³ ï »·Ç³ ÛÇ 
áõëáõÙÝ³ ëÇñáõÃÛáõÝÁ Ï³ ï ³ ñíáõÙ ¿ Ð³ Û³ ëï ³ ÝÇ Ý³ Ë ³ ·³ Ñ ê »ñÅ ê ³ ñ·ëÛ³ ÝÇ 5 Ù³ ÙÉá ³ ëáõÉÇëÝ»ñÇ 
ÝÛáõÃ»ñÇ ÑÇÙ³ Ý íñ³ : 

 
Наличие хеджированных высказываний в политическом дискурсе является необходимым условием в 

организации эффективного общения, так как категорические и прямолинейные суждения осложняют общение и 
нарушают риторические традиции. Применение стратегии хеджирования преследует различные цели: от 
снятия ответственности за высказывание до когнитивного воздействия на аудиторию. Анализ данной 
стратегии проводится на основе материалов 5 пресс-конференций президента Армении Сержа Саргсяна. 

 
В настоящее время в условиях современного демократического общества, свободы слова и мнений 

активно формируется наука об эффективном общении, объединяющая усилия представителей целого 
комплекса смежных наук - традиционной лингвистики, психолингвистики, дискурсивной лингвистики, 
риторики, стилистики и культуры речи, психологии, теории массовой коммуникации, связей с 
общественностью, конфликтологии и многих других наук. 

Актуальность данного исследования определяется тем, что наличие хеджированных высказываний в 
политическом дискурсе  является необходимым условием в организации эффективного взаимодействия 
коммуникантов как в межнациональном общении, так и в коммуникации представителей отдельного 
социума, в частности армянского. 

Цель данной статьи - выявить основные мотивы применения  хеджированных высказываний и 
средства их выражения в политическом дискурсе на основе материалов пресс-конференций президента 
Армении Сержа Саргсяна

1
. 

Армянский народ известен категоричностью высказываний. Коммуникативная среда современного 
армянского общества еще во многом сохранила традиции советского периода жизни, при котором не 
допускались демократические отношения собеседников, обладающих различными социальными 
статусами. Так, в коммуникативном взаимодействии таких сторон, как врач - пациент, учитель - ученик, 

                                                 
1Анализ проводится на основе материалов пресс-конференций, а не заранее написанных политических речей, так как в живом общении 

некатегоричность проявляется наиболее ярко.  
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продавец - покупатель и других, обладатель более высокого статуса считал возможным оказывать 
жесткое давление на адресата, подавлять его мнение. Наличие в позиции однозначных, категорических, 
излишне прямолинейных суждений и оценок во многом осложняет общение, нарушает риторические 
традиции. За категоричностью высказываний армянских коммуникантов скрывается любовь к воле, 
неприязнь к различным условностям, манерности и ограничениям. В дипломатических отношениях 
армянин заботится лишь об одном – быть искренним

1
.  

В западной идеологии, в том числе и британской, больше внимания уделяется проблемам отдельной 
личности, ее интересам. Так, в традициях речевого этикета и речевого поведения англичан выделяются 
стратегии сохранения лица собеседника, что выражается в смягчении коммуникативного намерения и 
снижении категоричности высказывания. Британский национальный характер проявляется в 
сдержанности и осторожности суждений, в желании избежать противоречия в общении.  

Некатегоричные высказывания можно рассматривать как часть хеджирования – явления, 
неотделимого от языка.  Хеджирование как лингвистический феномен является предметом интереса 
языковедов со времен Дж. Лакоффа, который впервые применил данный термин для описания «слов, 
функция которых заключается в том, чтобы сделать понятия более или менее неясными»

2
. Данное 

понятие перекочевало в лингвистику из сфер экономики и страхования, где оно имеет широчайшее 
применение. Под хеджированием в экономике подразумевают страхование рисков, направленное на 
защиту от различных неблагоприятных явлений. В лингвистике, можно сказать, термин сохранил 
значение в смысле  речевого страхования.    

Политический дискурс представляет наибольший интерес для данного исследования, поскольку, 
прежде всего, это риторическая стратегия, и именно политики подходят к выбору лексических единиц с 
наибольшей осторожностью, так как одно неуместное или оскорбительное высказывание может 
поставить крест на политической карьере того или иного деятеля. Коммуникативные цели 
политической речи состоят в том, чтобы эксплицировать политический курс, выразить специфические 
идеи, которые могут оказывать влияние на аудиторию, как в парламенте, так и за его пределами. 
Применяя стратегию хеджирования, говорящий демонстрирует свою частичную или полную 
отстраненность от самого объекта, о котором идет речь, может также включить недостаточно 
подтвержденные или даже бездоказательные данные в выступления. Естественно, при 
целенаправленной агрессии в применении хеджирования нет никакой необходимости, однако 
большинство политиков все же предпочитает обходить острые углы. Так, например, Джордж Буш-
младший считается одним из классиков хеджирования в американском политическом дискурсе

3
. Анализ 

5 пресс-конференций президента Армении Сержа Саргсяна за 2013-2014 г. показывает, что в его речи 
также используются хеджированные высказывания.  Из 18648 слов 734 являются хедж-маркерами, что 
составляет  3,9% от общего количества слов. 

Хеджирование - чрезвычайно многообразное, комплексное, системное и активное явление. Оно 
включает в себя множество видов и типов языковых средств, ставших объектами лингвофилософских 
исследований. Как объект естественных наук хеджирование представлено лингвистическими 
переменными, метаоператорами, как объект гуманитарных наук - дискурсивными словами, 
словообразовательными элементами

4
. 

Хеджирование может выражаться с помощью модальных вспомогательных и модальных 
лексических глаголов, сослагательного наклонения, слов, выражающих приблизительное значение и 
т.д.

5
 

Например, рассмотрим следующее предложение: 
º Ã» Ù»Ýù Ï³ ñáÕ³ Ý³ Ýù ³ Û¹å ÇëÇ Ù»Ë ³ ÝÇ½Ù Ó¨³ íáñ»É, »ë Ï³ ñÍáõÙ »Ù, áñ ¹³  ÙÇç³ ¹»å »ñÁ 

Ï³ ÝË »Éáõ ß³ ï  Éáõñç Ë Ã³ Ý ÏÉÇÝÇ, áñáíÑ»ï ¨ ÝÙ³ Ý Ù»Ë ³ ÝÇ½ÙÁ »ÝÃ³ ¹ñáõÙ ¿ Ù»Õ³ íáñÝ»ñÇ Ç Ñ³ Ûï  

µ»ñáõÙ ¨ ¹ñ³  Ù³ ëÇÝ Ñ³ ÝñáõÃÛ³ ÝÁ ï »ÕÛ³ Ï å ³ Ñ»Éáõ Ñ³ Ý·³ Ù³ Ýù:
6
 

                                                 
1http:/www.anypsy.ru/content/psikhologiya-armyan 
2Lakoff, G. Hedges: A study in meaning criteria and the logic of fuzzy concepts//CLS, V. 8, 1972, p.195. 
3Fraser, B. Pragmatic Competence: The Case of Hedging. in New Approaches to Hedging. edt. by Kaltenboeck, G. et al. Emerald Publishing, 2010. 
4Марюхин, А. Явление непрямой коммуникации в современных языках (русском, английском, немецком) // Сибирский филологический 

журнал, N.3, 2008, стр. 192-196. 
5Анализ хеджированных предложений проводился на основе классификаций, предложенных К.  Хайландом (1996), Ф. Салагер-Мейер 

(2001), Г.Клеменом (2002), Л. Александером (2003) и Е. Хинкелем (2004). 

   6 http://www.president.am/hy/interviews-and-press-conferences/item/2014/08/23/President-Serzh-Sargsyan-interview-Baze-2014/  
    http://www.president.am/hy/interviews-and-press-conferences/item/2014/08/11/President-Serzh-Sargsyan-interview-Armnews-Sochi/ 

    http://www.president.am/hy/interviews-and-press-conferences/item/2014/01/30/Interview-of-President-Serzh-Sargsyan-during-state-visit-to-Czech-                

Republic/ 
    http://www.president.am/hy/interviews-and-press-conferences/item/2013/10/02/President-Serzh-Sargsyan-answered-the-questions-of-PACE-members/ 

    http://www.president.am/hy/interviews-and-press-conferences/item/2013/03/18/President-Serzh-Sargsyan-press-conference/  

 

http://www.anypsy.ru/content/psikhologiya-armyan
x-apple-data-detectors://2/
http://www.president.am/hy/interviews-and-press-conferences/item/2014/08/11/President-Serzh-Sargsyan-interview-Armnews-Sochi/
http://www.president.am/hy/interviews-and-press-conferences/item/2014/01/30/Interview-of-President-Serzh-Sargsyan-during-state-visit-to-Czech-%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20Republic/
http://www.president.am/hy/interviews-and-press-conferences/item/2014/01/30/Interview-of-President-Serzh-Sargsyan-during-state-visit-to-Czech-%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20%20Republic/
http://www.president.am/hy/interviews-and-press-conferences/item/2013/10/02/President-Serzh-Sargsyan-answered-the-questions-of-PACE-members/
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- Если мы сумеем сформировать такой механизм, я думаю, что это будет серьезным стимулом 
предупреждения инцидентов, потому что подобный механизм предполагает выявление виновных и 
информирование об этом общества. 

В данном предложении из 27 слов 7 являются хедж-маркерами. Без хедж-обработки предложение 
будет звучать следующим образом: 

Ø »Ýù ÏÓ¨³ íáñ»Ýù Ù»Ë ³ ÝÇ½Ù, áñÁ ÏÏ³ ÝË Ç ³ Û¹ ÙÇç³ ¹»å »ñÁ, Ç Ñ³ Ûï  Ïµ»ñÇ Ù»Õ³ íáñÝ»ñÇÝ ¨ ¹ñ³  

Ù³ ëÇÝ ï »ÕÛ³ Ï Ïå ³ ÑÇ Ñ³ ÝñáõÃÛ³ ÝÁ: 

Мы сформируем механизм, который предупредит  инциденты, выявит виновных и проинформирует 
общество об этом. 

Как видно из предложений, одинаковые по смыслу политические высказывания могут быть 
представлены разными способами в зависимости от целей и установок говорящего.  

В результате анализа пресс-конференций следует отметить, что наиболее часто применялись 
следующие средства хеджирования: 

1) слова, выражающие приблизительное значение (степень, количество, время)- (151- 20,5%). 
Ø »ñ ½ÇÝí³ Í áõÅ»ñáõÙ Ï³ é³ í³ ñáõÙÁ ·ñ»Ã» ³ ÝÃ»ñÇ ¿: 

Управление в наших вооруженных силах практически безупречное. 
Ø ³ ùë³ ÛÇÝ ÙÇáõÃÛáõÝÁ Ù»Ï »ñÏÇñ ã¿, ¨ »ë ÇÝã-áñ ï »Õ, ³ Ûá, Ñ³ Ù³ Ó³ ÛÝ »Ù ³ ÛÝ Ï³ ñÍÇùÇ Ñ»ï , áñ »ñ¨Ç 

Ã» µáÉáñÁ  ã»Ý áõñ³ Ë :  

Таможенный союз – не одна страна, и я где-то, да, согласен с тем мнением, что наверное не все 
рады. 

Æ ÝÓ áñáß ¹»å ù»ñáõÙ ÃíáõÙ ¿, áñ áñáß Ù³ ñ¹ÇÏ ´ ³ ùíáõÙ »ñ»ÏáÛ³ Ý Å³ Ù»ñÇÝ ³ ßË ³ ï ³ ÝùÇó Ñ»ï á,      

Ñ³ Ù³ Ï³ ñ·ã³ ÛÇÝ Ë ³ Õ»ñáí »Ý ½µ³ Õí³ Í ¨ ÏéÇí-ÏéÇí »Ý Ë ³ ÕáõÙ: 

 Мне в некоторых случаях кажется, что некоторые люди в Баку в вечерние часы, после работы, 
заняты компьютерными играми и играют в войну. 

2) модальные вспомогательные глаголы (133 - 18,1%) 
ò ³ íáù ëñï Ç, Ò»ñ Ã»ÏÝ³ ÍáõÝ ãÏ³ ñáÕ³ ó³ í Ý³ Ë ³ ·³ Ñ³ Ï³ Ý ÁÝï ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ óáõó³ µ»ñ»É 

³ ÛÝå ÇëÇ áñ³ ÏÝ»ñ, áñå »ë½Ç Ï³ ñáÕ³ Ý³   Ý»ñÏ³ Û³ óÝ»É Ñ³ Û ÅáÕáíñ¹ÇÝ: 

К сожалению, Ваш кандидат не сумел проявить на президентских выборах такие качества, чтобы 
мог представлять армянский народ. 

3) модальные лексические глаголы (97 – 13,2%) 
À Ý¹Ñ³ Ýñ³ å »ë, Ø ³ ¹ñÇ¹Û³ Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñÁ »ÝÃ³ ¹ñáõÙ »Ý Ë ³ Õ³ Õ³ å ³ ÑÝ»ñÇ ï »Õ³ Ï³ ÛáõÙ ß÷ Ù³ Ý 

·ÍÇ áÕç »ñÏ³ ÛÝùáí, ³ ÛëÇÝùÝ` ÏáÕÙ»ñÇ ÙÇç¨:  

Вообще, Мадридские принципы предполагают размещение миротворцев по всей длине линии 
соприкосновения, то есть между сторонами. 

Î ³ ñÍáõÙ »Ù ՝ ³ Ûë ³ éáõÙáí Ù»Ýù áõñÇß ³ ÏÝÏ³ ÉÇù ãå »ï ù ¿ áõÝ»Ý³ Ýù, ³ é³ í»É ¨ë, áñ ÇÙ ï »ë³ Ï»ï ÇÝ, 

Ï³ ñÍáõÙ »Ù, µáÉáñ¹ Í³ ÝáÃ  »ù: 

Думаю, что в этом плане у нас не должно быть других ожиданий, тем более, что, с моей точкой 
зрения, думаю, вы все знакомы. 

4) вопросительные предложения (риторические вопросы), разделительные вопросы (82 -11,1%) 

È»½í³ ÏéÇíÝ á՞õÙ ¿ å »ï ù:  

Î ³ Ù ՝ ³ Ù»Ý ³ Ý·³ Ù »ë å ³ ï ³ ëË ³ Ý»Ù ² ¹ñµ»ç³ ÝÇ Ý³ Ë ³ ·³ ÑÇ ³ ÝÓÝ³ Ï³ Ý íÇñ³ íáñ³ ÝùÇÝ: 

Кому нужна словесная перепалка? Или каждый раз я буду отвечать на личные оскорбления 
президента Азербайджана? 

² ÝÁÝ¹Ñ³ ï  ã»՞Ýù å ³ ï »ñ³ ½Ù»Éáõ, ã¿՞: 
Ведь не будем же постоянно воевать? 

´ ³ Ûó ³ ñ¹Ûá՞ù ¹ñ³  Ñ³ Ù³ ñ ³ ñÅ» íï ³ Ý·»É Ñ³ ½³ ñ³ íáñ Ù³ ñ¹Ï³ Ýó ÏÛ³ Ýù»ñ: ¸ ñ³  Ñ³ Ù³ ñ ³ ñÅ»՞ 
Ó³ Ë áÕ»É 20 ï ³ ñÇ ï ¨áÕ µ³ Ý³ ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 

Но стоит ли из-за этого подвергать опасности жизни тысяч людей? Стоит ли из-за этого 
срывать ведущиеся 20 лет переговоры?  

5) пассивные конструкции (82 -11,1%) 
º í ¹³  Ï³ ï ³ ñíáõÙ ¿ áã Ã» å ³ ñ½³ å »ë Ïñï ë»ñ Ññ³ Ù³ Ý³ ï ³ ñÝ»ñÇ Ï³ Ù ÙÇçÇÝ Ññ³ ÙÏ³ ½ÙÇ 

óáõóáõÙáí, ³ ÛÉ  ³ Ù»Ý³ µ³ ñÓñ Ù³ Ï³ ñ¹³ Ïáí: 

И это происходит по указанию не просто младших командиров или среднего командного состава, а 
на самом высоком уровне. 

6) условные предложения, имеющие отношение к гипотетической ситуации и выражающие 
вероятность 

º Ã» áñ¨¿ Ù»ÏÁ Ùï ³ ÍáõÙ ¿, áñ »Ã» Ð² ä Î -Á ³ ñÓ³ ·³ Ýù»ñ, ³ å ³  ³ ¹ñµ»ç³ ÝóÇÝ»ñÝ ³ ÝÙÇç³ å »ë 
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Ï¹³ ¹³ ñ»óÝ»ÇÝ, ³ å ³  Ï³ ñÍáõÙ »Ù, áñ Ý³  ëË ³ ÉíáõÙ ¿: 

Если кто-либо думает, что если ОДКБ отреагировала бы, то азербайджанцы немедленно 
перестали бы, то думаю, что он ошибается. 

ÐÇÙ³  ¿É ² ¹ñµ»ç³ ÝÁ ëå ³ éÝáõÙ ¿ Ù»½ é³ ½Ù³ Ï³ Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñáí: ԵÃ» ³ Û¹å ÇëÇ 

·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ ÉÇÝ»Ý, ÙÇ ù³ ÝÇ ³ ÙÇë Ñ»ï á ³ ¹ñµ»ç³ ÝóÇÝ»ñÁ µáÕáù»Éáõ »Ý áã Ã» 20 ï áÏáëÇ Ù³ ëÇÝ, 

³ ÛÉ 25, 30 ï áÏáëÇ Ù³ ëÇÝ: 

Азербайджан и сейчас угрожает нам военными действиями. Если такие действия будут, то через 

несколько месяцев азербайджанцы начнут жаловаться не на 20 процентов, а на 25, 30 процентов. 
7) разговорные хедж-маркеры  
º ë ³ ÛÝå »ë »Ù Ñ³ ëÏ³ ÝáõÙ, áñ è áõë³ ëï ³ ÝÇ Ü ³ Ë ³ ·³ ÑÇ Ñ³ Ù³ ñ ³ Ûë Ñ³ Ý¹Çå áõÙÁ Ï³ ñ¨áñ ¿ñ: 

Я так понимаю, что для Президента России эта встреча была важна. 

º í ÇÝãå »ë ï »ëÝáõÙ »ù, Ù»Ýù ÑÇÙ³  ¿É ß³ ñáõÝ³ ÏáõÙ »Ýù å Ý¹»É, áñ ³ Ûá՛, ³ Ûë Ë Ý¹ÇñÁ å »ï ù ¿ ÉáõÍíÇ 

Ë ³ Õ³ Õ ×³ Ý³ å ³ ñÑáí: 

И, как видите, мы и сейчас продолжаем утверждать, что да, эта проблема должна быть решена 
мирным путем. 

Итак, можем отметить, что наиболее часто в речи президента хеджирование осуществляется с 
помощью слов, выражающих приблизительное значение времени, количества и степени (151-20,5%), 
так как они выражают неточность, неопределенность – т.е. основные критерии хеджирования. 

Высокий процент имели также модальные глаголы (138-18,1%), что неудивительно, поскольку часто 
такие понятия как хеджирование и модальность переплетаются. 

В речи было употреблено 97 модальных лексических глаголов, из которых Ï³ ñÍáõÙ »Ù  
употребляется 65 раз. Объяснить это можно тем, что каждый имеет право на свою точку зрения. В 
данном контексте использование  Ï³ ñÍáõÙ »Ù   позволяет при этом избежать еще и употребления 
абсолютных утверждений. 

Пассивные конструкции и вопросительные предложения были одинаково часто использованы (82-
11,1%). Пассивные предложения позволяют не раскрывать автора, тем самым избегая ответственности 
за сказанное. Вопросительные же предложения с одной стороны выражают неопределенность, с другой 
же стороны могут выражать вежливость, что также является характерной чертой хеджирования. 

Среди остальных хедж-маркеров, набравших менее 6% можно отметить вводные фразы, оценочные 
хедж-маркеры, подчинительные союзы и др. 

Ø »Ýù Ñ³ í³ ï áõÙ »Ýù, áñ ê ÇñÇ³ ÛáõÙ Çñ³ íÇ×³ ÏÁ Ï³ ñ·³ íáñí»Éáõ ¿: 

Мы верим, что ситуация в Сирии будет урегулирована. 
øë³ Ýãáñë ï ³ ñÇ ¿ ³ Ýó»É, ¨ ãÝ³ Û³ Í µ³ ñ¹áõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, ¹Åí³ ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, Ù»ñ ÁÝÃ³ óùÁ 

Ñ³ ëï ³ ï áõÝ ¿: 

Прошло двадцать четыре года, и, несмотря на сложности и трудности, мы неуклонно движемся 
вперед. 

Таким образом, одним из основных мотивов применения стратегии хеджирования в речи президента 
является выражение некатегоричности – т.е. ослабление или полное снятие ответственности с 
говорящего за его высказывания, некое абстрагирование от реально произнесенного текста. Однако, 
применяя хеджирование в политическом дискурсе, говорящий может также прямо или косвенно влиять 
на когнитивное состояние аудитории, заставляя слушателя принять его точку зрения, а зачастую и 
манипулировать им, что нередко наблюдалось в приведенных выше примерах. В данном случае 
хеджирование выступает в роли сильнейшего прагматического и риторического средства воздействия 
на слушателя, а грамотное применение этой стратегии позволяет говорящему «сохранить лицо» и  быть 
в более выигрышной ситуации, чем те, кто «не стесняется в выражениях». 
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